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IKONTERFET 
|PRAWDZIWY ZLO: 
TEY WOLNOSCI 
Nie tylko terdznieyfzym zd 


fom, w tákim Kroleftmá tego zaburzeniu , ale 
y potomnym do vwazenia potrzebny 
y pozyteczny. 
Ad Gal: Cap: s. 

Vos in libertatem vocati eftis fratres, tantum 
ne libertatem in occafione detis carnis. &c. 
Aug: de vera Relig. 

Quem delectat vera libertas ab amore rerum mu- 
tabilium liber effe appetat, & quem regnare dele- 
&at,vni omnium regnatori Deo fübiectus fit. 

Cicero in Philip : 
Ita preclara eft recuperatio libertatis , vt ne mors 
quidem fit fugienda pro repetéda libertate. 


W KRAKOWIRE, 
Roku P. 1 6 o 7. 
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NW tym pokornym Baͤranku esegomicdoftáte 2 
ZDavonosč ieſt / ieſt y zacnosẽ fay krwawe boie / EM 

Ktore 3nicprsyiaciclem ola mitey VOolnosci, 

| yoobsone przy Oyezyznie / aͤto z iey milos ei. 

prseto niech nies miertelna flawed tego Rynie 

poti wielki Ocean vo biegu ſwoim plynico . | 


nt IEGO MSCI 
PANV PAWŁOWI 
PIASKOWSKIEMV 
fwemu wielce Milosciwe’Panu, 
Autor zdrowia Sobrero me wfzytkim for- 
tunnego powodzenia,winfzuie. 


[IELKIEMV KROLOWI MACEDON- 
skiemu Alexändrowi,Zolnierz ieden, koßtownabar- 
| 5 30 Szkátule „skárbu Daryußowego,po porażce tego w 
rypominku prayniosl : copátruiac Alex ander, coby wniey naslu- 
oniey chowanobydzmińlo , miáfto drogich oleykow „ktore w niey 
|bywóty, Homerufowe Ksiegi wlożyć kazal. Tymie [pofobem y ia u 
ca- droga fskátaité sto eft w Skárbnice wffytkich cnoty záchovánia 
twego, miäfto Homerufa : Konterfet ten Wolnosci slotey kläde, 
dy} żadnemu nie ieft táyno, iakoweś gámffe przy Wolnośći tey, 
aby w niey chle Oyczygna trwala nawärßrärie Marffowym po. 
Jorzeby miewał : Dlategoż sluftnie imieniu twe” Wolność tápray- 
| pifana bydz ma, ktora 3 ważeniem zdrowia twego przyniey, 3 dru- 
imi prawdziwie iey praefbrzegaiacymi nabywana y záchowywá- 
nabywäls. Nie doftatecznym fie w tey mierze prayanamam byd, 
|abym nieudolnoscia moia doskonálych [ram twoich, q cnoty y mi- 
Mości ku Rzeczypojp: pochodzacych godnym opowiádáciem byl. Abo- 
iem życzliwe Oyczyznie náfšey.checi twoie , 'bezrudánia ludziom, 
|przezlicha pochwale mois ták [a widoczne , że ich nieumieietne 
| ipioro moie sławy twoiey; opi[At nie moje. Ty bowiem w ftaroda- 
4 2 whey 
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Drefácya. | 
wney y slawaniesmiertelna kwitmacey domu lunoffow Fámiliey | 
erodeiwffy fie, amlodfy wiek fwoy ná wyzwolonych náukách ftra- 
wiwßy, 3 Szkoly ná woienne ćwiczenie vdales fie , w ktorym takis 
poftepek wzial, świadkiem tego [a cokráinne, ‚Moskiewskie, Wo- 
loskie Multänskie,y Inflantskie polä,odreki meżney twey nieraz 
krwią nieprayiacielska polane : Swiádkiem barce mežnie zwodzo-\| 
ne: frurmy nieufträßone y face: swiädkiem nakoniec Rycer- 
wo wfyftko, fercem y meftwem twym posilone, mejnie nieprzy- 
iacielá vganidiace. Skadie narakie poftepki twoie pátrgac , wi 
slawie niesmiertelny on Hetman y Känclerz Koronny , lan Za. |. 
moyski, iáko fobie ciebie vpodobal,komu táyno ? Ciebie on czefto- 
kroć w trudniey(fym o Rzeczypofp: gáwiádowániu, niepochybnym 
Confyliarzem miewal : ciebie w tak znacznym ludzi wielkich ovffa-| |. 
ku godnieyftym dworu [wego być„przelożonym yftarßym opatrzył :| 
w ktorym rorgedgie ikos fie (prawowal , że 3 placzem Oyczygny|| 
wftytkiey, y 3 tego Swiärafchodzac , naymilfego potomka ad 
Thomaßa Zamoyskiego tobie poruczyl, y przelożonym iego poftá- | 
noil ; Ary idko fie w tym [räwuieß, brzyznawdią wfty [y keo- || 
"ap poftepkom tak wielkiey nädzieie, mlodzieńcą tego preypátruio 
ie. Aprzeto że fpráwy twoie tákie fa , ktore Wolnosci nadwßy- | 
thie fezescia nayprgednieyffey záwfše przeftrzegác zwykly sstuffni 
y praca tá moiátobie oddána imieniem twoim fezycic [ie bedzie : £ | 
ty ińkoniekiedy Sokrates Aefchinefä siebie fame” onemu oddawaic | | 
cego, w milym opominkuprayial, ták y mnie zpraca moia tobie | 
te oddawátacego prziymieß, y a ludzkości á fGgodroblimosél twey | 
zwykley fautorem y promotorem náuk moich goftänieß,. We | 
¡Zboromku 23. Stycnid. Roku P. 1607. il 


VV. M. wego Micimego Pánávzyczlimy Slug Bogomodicá. _ 
X. Stánillam Peccaronins, Pleban Zborowiecki. 
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| KONTERFET 
PRAWDZIWY ZLOTEY 
WOLNOŚCI 


Nie tylko terdznieyfzym czas 


fom, dle y potomnym fľušacy. 


Spfifim częściom totae 
tá ſtraßliwa Europa / y wßyſt⸗ 
PAS Eich innych pod okragiem niebie⸗ 


bowiem pꝛawdziwi Bifkupi / w 
niey prawdziwi Ceſaͤrze / w ntey wlaſni Krolo- /7 
wie) ná iaͤkie czófy przychodzi wiożimy / iaͤkiem | 
zápaly wielkich niezgod y nieſtwoꝛnosei tleie / ko⸗ 
mu taͤyno ž iaͤkowemt ſediciy y zewnetrzuych wo- 
ien nawaͤlnos ciaͤmi tonie / kto niewie ? Obrocmy 
oczy kedy chcemy / táť nd zachodnie Pauſtwa tá» 
ko y pulnocne / nád świótlość floneczna iaſniey 
obaczymy: ſtlonmy fic fami do sie bie / nieſtetyz / 
nie obaczym podobno co fie v nas dzieie / tá zwy⸗ 
Gáiom pochwaly niegodnych ludzkich wlafnosť 
bywa / iz cudzych ſpꝛaͤw niż ſwoich predzey fie DO: 
baͤdywa / y wióbomość o nich miewa : lecs ná to 
5 nác 
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D fim Erain/glowä y DániCeo Mey) ( e 


Konterfet prawdziwy 
ná co y zaͤwaͤrtemi oczymaͤ paͤtrzyc musimy/ wee 
zorgnač fie nam trzeba / przeć nie podobna zdo⸗ 
bić y glaͤdkiemi flomy pokrywaͤc burza po wßy⸗ 
ſtkim świecie nie tayna / trudno: peluo złego v 
nas / pelno niezgody, Nie zwyklaͤs bylá fraͤſowi⸗ 
ta mátto Oyczyzno náfšá ná taͤkie niezgody dzieci 
ſwoich paͤtrzyc / wßyſey vo iednoſtaͤyney miłości 
tewóli / wßyſey Krolowi Pánu ſwemu / pomá- 
zaͤncowi Bozemu / powinna vczelwosc oddawaͤ⸗ 
li. Skadze predkie movfťá nieprzyiactelom fro- 
gie y ſtraͤßliwe ná placu powinnym fTawaly: te 
taż opak wßyſtko (ie dzieie / fami ná (ie zbroie y 
ryßtunkt woienne gotuia / fámi fobie vßykowaͤ⸗ 
ni w oczy zaͤgladaͤia. Atego wßytkiee zlego pꝛzy⸗ 
czyny goy ßukamy / ieno zlota Wolnosc / mila wol 

nosc / oglaßaͤna bywa. Pꝛawdaͤ ieſt / 13 y nad zy 

ſwot / milßa bydz ma prawdziwa Wolnosc / pra- 
wożiwa mo wie nie taͤka / ktora potezne Krole⸗ 
ſtwaͤ w niwecz obraca yz gruntu wyrzuca / ktoꝛa 
vſpokoione y wolne ludzie w niewolę wpraͤwia / 
ktora perturbaͤcye y diſsenſye miedzy Poſpol⸗ 
ſtwem czyni / przy ktorey niezforne mozgi opos 
widodtac ſie / wielu vo vttáte dobr y w niewola 
prawie wpꝛaͤwuia: á naͤkoniec / nie tá pꝛzy ktoꝛey 
wßyſtkie Herezye ſtota / tóla bowiem Wolnosc / 
czego naͤrobila po wßyſtkim swiecie / xviáoomo : 
lecz y v nas co naͤbroila / y dotad brot / rzecz ia⸗ 
l (a. 


Zľotey Wolności. . ody) 
(ia. Ale mie tá ief Wolnose/ y nie tata dey| | ,.. r 
wlaſnosc. Wolnose bowiem ieſt naypt3e- ctas 
onteyGe y nátury ludzkiey naywlasciwße dobꝛo / a 
tá mátľa y wychowycielka teft wßyſtkich nay- vd eme 
élácbetnievGycb y na przednieyßych enot / oná o» 
zdoba naͤuk / oná prawdziwey religiey obꝛona / 
oná pokoiu ſtroʒzem / y ooffonáley fi präwiedliwo⸗ 
sel ieſt nayprzednieyßym polem y waͤrßtaͤtem / 
ábowiem goͤzie zadney nie maß Wolnosci / tám 
ſpꝛaͤwiedliwosc bydz nie mode / tám cnotá ŻADNA 
doſkonaͤla nie ieſt / tám naͤuki / y inße ťážoey Rze- 
czypoſpolitey ozdoby zaͤtlumione bywala⸗ tam Leon 
náťoniec/ iáťo Plato mawial: ludzie fámi po» ee 
lowice vmyſtu traca. Snaͤdnie fie temu przypó: 
tr3yé możem w iniewoltCutecliey/óvoráottem tes | , aM fined 
qo teft Brecya/poważnych náuť mektedy matka / |. «^ „ 
teraz gruba y pꝛoſta: s wiadkiem flawna niefic- PEA 
dy Ergen / ale y o ócióne VOegierfka Siemisnie- ? 
kiedy wßytkiemi dobry boyno oplywaͤiaca / teraz É 
dla vtracenia Wolności/ do oſtatka zguby przy⸗ Seen. 
chodzaca. Atego złego ktora teft przyczynóś nie | 
infa zaͤpꝛawde tedno tá / ktora Heretycy y tufy Hg qoae 
ſwowolni luddie / Wolnoscia niciáFa bydi rogue ne 
mieiac y názywátac/ ná niey fie myle / y one táťoj [aria 
y inße Rzeczypoſp: obra / 3 tak piekney ozdoby 
zdzie raͤia / prawde y fezerość iey odmientaͤiac |. 
imie tylko y powierzchowny znát tey zoſtawuia: 
5i 8 ktora 
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[tora to Wolnosc / ieſli rozumem y zdꝛowa ráda 
nie bebáie predko ratowana / w krotce / iaͤko tuż 
pocta vo ſwawola / Dáná y vꝛzedu nád ſoba nie 
miente obroci fie, Co 13 tát ieſt Czytelniku mi- 


Nietylko cxľo- 
wiek dle y bex- 
rozumne zmie- 
| pzetá mąlnośći 
| pragna 


| Philippica at in 
Marc: Ant. 


oy 3áptawoe teft Wolność ſczescie / wielka robzá 
in ludzkiego 030054. Ale nieſtetyz / táťie wßytkichl 
nd swie⸗ 


E Zlotey Wolnosci.. 
nóświecie rzeczy ieſt przyrodzenie / iż im ktora 
rzecz w ſwey wlaſnosct y porzadku polozona / by 
wa ſlicznieyßa / im slaͤchetnieyßa / im zbaͤwien⸗ 
nieyßa y potꝛzebnieyßa / tym nád nie nie ſpꝛoſniey 
ßego / nic brzydliwßego / nie nikczemnieyßego y 
ßkodliwßego nie bywa / gdzie od ſwego porzadku 
y miaͤry przez wyutoflosc od paͤd nie y odſtapi / y z 
wlaſnoscia przyrodzenia ſwego zgadzać fie nie 
bedzie. Co bowiem może bydz nád Żywego y zdꝛo⸗ 
wego czlowieka ſlicznieyßego? co fpántálgego/ 
co wdzteczuteyßego / y naprzednieyßa godnoscia 
okazaͤlßego. Ten gdy vmrze / abo iaͤkim fraͤſun⸗ 
tiem lub choroba zdiety bedzie / co naͤdeñ nikcze⸗ 
mmeyßego / ſproſnieyßego y grubßego: czemu 
tak ž i$ kaͤdda rzecʒ / ktora w ptzyroozeniu y wola» 
ſnosct ſwey trwalaca / naycudnieyßa ieſt / od niey 
od padßy aͤbo ta ſtraͤciwßy / nayntkczemnieyßa fie 
sſtawa. Eo może bydz godnieyßego nád czlowie⸗ 
tá ſpraͤwiedliwego y hoynego / co fobie y inßym 
potrzebnieyßegoꝛ ei (foto 5 miáty vſtapia a mtá- 
(to fpzawieoliwości y boynościgórpać beda / co 
nad taͤkich obrzydliwßego y ßkodliwßego? Co 
nad cie plo przyrodzone zdꝛowßego z co nad wo- 
de y ogień potrzebnieyßego gdy mfwey klubie y 
miernosci ſtoia / dle kiedy graͤnice lamta / nic ßko⸗ 
dliwßego y zaͤloſnieyßego: to$ ma bydz rozumia 
no yo inßych tzeczóch / ktorych goy w (icy mies 


B 3 vze ſa⸗ 


Pruinotew 
[wey mierze 
„fłołtca nád 

* ytKie feme" 
IN scia naprzed- 
nicyſſa 


| Heräklethon x 

|| mielu wixerun 

|| kom obrax má- 
lowat 


VV olnoscig. 
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Konterfet prawdziwy 

rze ſa / praͤgniemy / goy mtáry v[teputa / nimi fie 

brzydzimy. Tymze fpofobem y Wolnosc / kiedy 

w ſwey wlaſnosci trwa / ief nad wßytkie ingej 
pożyttt y ſczescia naprzednieyßa / dle goy brodu 

mila / 3 nicy gwalty porußenia y ßkody nawiet⸗ 

ße roſna. Przypaͤtrzye fie przeto potrzebaͤ / iaͤko⸗ 

byfmy wlafny fpofob y mtóre prawdziwey Wol⸗ 

ności nóleść mogli / ieſli tež prawdziwa Wolno⸗ 
ścia poſtronne Rzeczypoſpolite fesyály fie abo 

nié: dle goy kaͤzdy / iaͤko v nas zwyczay teft/fobte| | 
Wolność knowaͤc bedzie / y nia fie ſczycic / iey nie 

rozumieiac / o niey mówić / á co Wolnoss ieſt nie 

wiedzac / bezrozumnego czlowiekaͤ tata ſpraͤwaͤ 

bedzie. A wlaſnosci Wolnosci nie doſtapiemy / 
43 przeßlym Rzeczompoſpol: ktore fie praͤwdzi⸗ 

wa faycıly Wolnoscia / przypaͤtrzym fie: ges 
go ſnadnie ooffapic możemy / gdy troy Narod 

przed (ie wesmiemy/Etory nabáráiey Wolnoscia 
ſtynal: naͤßlaͤduiac wtym Heraklethaus / Etory| | 
goy we wßytkim vrodliwa bialaglowe málomác 
mial / nie z iedney dle 5 wielu wize runk bral / áby 
ſuadniey tego co był vmyslit / dokazal / gdys pꝛzy⸗ 
rodzenie wßytkiego iednemu daͤwac nie zwyklo / 
toʒ my vczynimy / ábyfmy fnáoniey rzeczy przed 


— en. 


Zlotey Wolności. z | 
žyly. 5 ktorych pierwfša Rzeczpoſpolita bylá Sy. 
bówfła / tych aͤbowiem zaͤwzdy glos on bywal. 
Nos liberi fumus , nec vlli feruiuimas vnquam.| Ioan: e. 
á narod ten/ táťie potrzeby ola Molnosct y prá- 
wá Vygyfšeno miewał / pelne tego fa pifma ſtaͤ⸗ 
tego Safony. Drugi Narod zGrekow / napote⸗ 
znieyßy y name znieyßy przy wolnosctach bywaͤ⸗ , 
li Lácedemont: powiáda Plutaͤrchus / 13 goy z jy gets 
nich iednego pytano coby vmiať/ wolnym byd3 1 
egoz nichze bywßy zwyciez⸗ 
at ere 


, | Bego nic powiedzial / tylko ze meżnie przy Wol⸗ 
nosciach pomrzemy: Narod ten / ani Philozofia / 
ani glebßemi náuEámi nie baͤwil ſie / tylko vo tze= 
| | lezách woiennych cwiczac fie / nikomu podleglym 
nie bydz / vczyl fie. Nakomeclud Rzymſti / kto⸗ 
ry za wßyſtkich w tey mierze nam oofyc vosynic 
mode / nie tylko iz wolnym fam byl / dle te y wole 
nym Narodom paͤnowal / ktorym pravoá fpofob| N 
¿yciá y inße ćwiczenia podaͤwal: ktory to lud 777% 
byl Bzeczapoſp: taͤka / ze wizerunkiem y cnót we 
Byth ßkola / wßyſtkiemu świótu bywaͤla / pꝛzy 
tey wolność pꝛaͤwie (tala trwaͤla / tato swiadcezy 
Cycero mówiac: Alias quidem nationes ſeruitu- Phi: 
m pati poffe, populi Romani proprium effe li-| | 
| bertatem. | Przeto 3 tych Rzeczypoſ: obraz bierz⸗ 
my pꝛa⸗ 


„Sc Konterfer prawdziwy 
my prawdziwey wolności / od nich fie vczmy: 
niech nam vſtapia Herezya y fivamwois fpotone 
doweipy / niechay prywatne vſta pia 3oánia y to; 
zumy. Pierwßa tedy / o ktorey fie baͤdamy Wol⸗ 
nosci kondicya ieſt ta / ktora fie 5 Doftónóly rogue 
mem zgadza: y ten pꝛawdziwie rozumný naͤzwac 
fie može / ktory w wolności ſwey rozumu táto 
wodzaͤ naͤslaͤduie / abowiem 34 swiadectwem Cy 
ceronowym. Wolnosc ieſt ſwobodaͤ życia wedle 
woley / a zaͤprawde czlowiek táť dlugo wlafiiość 
cʒzlowiecza zaͤchowaͤc chce / woley do zadney in- 
Bey rzeczy (Elániáé nie może / iedno do tego co fie 
3 poꝛzadnym baczenia y rozumu Všymániem zga⸗ 
dza. Abowiem iaͤko tey Wolnosei / ktoꝛa niemym 
zwierzetom ſluzy / wlaſnosc teſt ápetit y Sadza 
przyrodzona / tak ludzkiey wolnosci pꝛaͤwem tef 
rogum ooftonály / od ktorego gdy kto odſtepuie / 
naprzod wolnym / á potym y czlowiekiem bydz 
pꝛzeſtawa. Stade ond w nántach biegłych vꝛo⸗ 
(lá propozycya: Moc mieć do chciwości zlego / 
ani wolność teft ani zadna cześć wolności, Tá- 
Foma bowiem Wolność nie baͤcznych ieſt / ale Ba- 
lonych y od rozumu odeßlych / ktorzy tego zwykli 
pragnac / co im nayßkodliwßego bywa / ktorych 
wielß ym dobrodzieyſtwem obdaͤrzyß / goy zwia 
ßeß / a niz wolnymi vczyniß / goy ich vo wiezienin 
zaͤtrzymaß / a niz wolno chodgic dopusciß. A pasen. | 
i to ani 


| Pierwfty flo- 
pie? wolności 
rozum dokena- 


Zlotey Wolności: `- uod 
| to ani na Bofka / ani ná Anpyelſka Wolnose CHOĆ | oue, 
teft naywietßa / chciwość złego páoác nie mode | nie ie? wolne- 
ábowiem goy YDolnosc ieſt wedle rozumu 3 wo» kia 
ley wlaſney žyčie / á v3ecs zla przeciwna ieſt do⸗ 
bꝛemu rozumowi / dla tegoż wladza chciwości 
zlego / nie môže bydz Wolnoscia / dnt zadna cse. 
ścia Wolności. Dla tegoż lud Sydowftt byl 
wolnym / bowiem za poꝛzadkiem y rozumem / 
táťo za wodzem idac / nie bladzil / ktoremu dla o⸗ 
ſobliwych we wßyſtkim ſpꝛaw y rzadu / naͤwet y 
nie prʒzyiaciel złorzeczyć nie mogł / dle raͤczey blo» 
goſtaͤwil on to Balaͤaͤm. Jaͤko piekne pry pꝛzyby⸗ 
tbi Jakob owe / y namioty twote Izraͤelu / táťo 
padoly drzewem oſaͤdzone / iaͤko ogrody naͤd rze⸗ 
ka odwilzone / y iaͤko przybytki ktore fam Pan 
vbudowal / á potym báley : Kto tobie blogoſta⸗ 
wić bedzie / fam blogoſtaͤwionym zoſtaͤnie / á Eto 
złorzeczyć chce / przekletym fam sſtaͤnie fie. ꝛc. A 
to wßyſtko nie ſtad nad / teono 3 porzadnego y 
rozumnego ſtania przy Wolnosci. 5 teyże pꝛzy⸗ 
czyny y Sparta chlubi fie Wolnoscia / id we we 
ſtyſtkich ſwych fprówóch tego rozumu cále nás 
sladowaͤla. Tož przyczyna bylo / ze y Rzymſcy 
obywátele byli prawdz iwie wolnymi / aͤbowiem 
134 tymże rozumem iaͤko sá doſkonaͤlym Miſtrzem 
idac / bladzic poti go naͤslaͤdowaͤli nie mogli / v 
nich bowiem Pꝛaͤwa bronily Wolnosci / á 348, 
Wolność 


Nam: 24 


10 Konterfet prawdziwy 

Wolność Pꝛaw / aͤbowiem tá Wolnosc ktoꝛa v» 

Enowdly Praͤwaͤ / taͤk porzadna bylá/ 13 nie my» 

Eraczala nad powinność ich / ſtadze Praͤwaͤ w 

ſwym zaͤmierzenin bez naͤrußenia zoſtawaly. 

ie Lecz v nas Eto nie widzi / iz inaͤczey fie dzieie / co 
mins PO) glowaͤ to Pꝛaͤwa knowaͤe chce/ excefsy Wolność 
duduia / dia powiaͤdam / że exces 3 rozumem fie 

nie zgadza / bo rozum z pfzytoozemia do wßyſt⸗ 

leg dobrego wodzem ieſt: ktorzy redy zbytki 

five Wolnoscia zdobta / bezrozumnymi y wlaſny⸗ 

mi nie wolnikaͤmi na zy wam. omu bowiem to w 
Polſcze táyno co Wolność tá ßalona / 4 raczey 

niewola broi / fýnem Koronnym nazywa fie Eto3 


Cromerus in 
xen: 


re fentkiem ieſt blogoflawienſtwaͤ / w milym poz 
tow zaͤßywal; dle ten ktory wolnym Blächeicem! | 
nazywa 


Zlotey Wolności, u 
naͤzy wa ſie / á fbzówy y niewolnika niegodne czy⸗ 
[ni/tóo wolnym ma bydz názmányž rozleie trew 
niewinna / nie imay / nie karz / bo wolny Szlaͤ⸗ 
cheic / vczeiwe loge pomaͤze / day pokoy / Molnose 
Szlaͤchecka: gwałt vczyni / wolno: naͤiedzie dom 
rownegoſobie / y taͤm podpore ſtaͤrosci y rodzi⸗ 
cow vcieche / od wlaſnych praͤwie piersi paͤnienke 
gwaltownie bierze Wolnoscia Draw y S3láche 
ſctwem / táť Thezeus 3 Laͤbiryntu wymknie ſie / 
ßalona to Wolnosc á vácsey cieʒła niewola / zno 


moje. Przeto y to z tey miáty vwóżóć potrzebá/ 
aby w wolności ſwey nift fie nie ſaͤdzil ná rogu- 
mie / tat ſwoim iaͤko y cudzym / á to z tey miaͤry / 
13 perturbäcyom y odmienie fa ſpraͤwy ludzkie 
podlegle / czescia dla krotkosci zywota / czesci 

dla przypadkow / ktorym żywot ludzki ieſt podá» 
ny / á Wolność ma bydz wieczna / ia ko fie nizey 
powie / nie tylko bowiem fobie o Molnoss fłóróć 
fie mamy / ále y potomſtwu / á gożieby ná rozy: 
mie (ámym ſizegulnym bylá zaͤſaͤdzona / adnym 
ſpoſobem trwaͤla y wieczna bydzby nie mogló: 


2 infiey 
— — v aed | 


NO 
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Plata. inße) tedy trzeba przy ſady / goyż tato Plato mos 
wi: Priuatus fenfus, non poteft dici menfura re- 
rum. A tá przyſada bedzie vſtaͤwy dobre y Prá- 
wa / ktore táť o powßechne y vniwetfálne rozu⸗ 
mem rzeczy vwazone ápprobomác / y wiecznie 
Wolnosci bronic / fa poftánowione, Dráwá bo» 
wiem dobrych: rzeczy voza / aͤ zle karza: á zaͤsie 
tych Praw naͤslaͤdowaͤc mamy / ktore nádofto» 
nólgych rozumách y experyencya biegleyßych fa 
fundowaͤne / y dlugim w dobrým fiáfowántu vy» 
waͤntem ápprobománe. 5 tych naprzednieyße 
teft Pꝛaͤwo Boſkie / á przy nim kaͤzde táťie / ktore 
od niego iaͤkimkolwiek ſpoſobem pochodzi / y 3 
pe le mue /9 ee dobrze JAráfomovocá 
zymſki choc Dogánin powiaͤda. Lex Dei præ- 
clara & Diuina ſemper, quę recta & honefta Meg 
vetat praua & turpia: cui parentẽ ſanctiſsimæ ac 
rectifsime legi, iuſtè ac legitime neceſſe eft viuere. 
Ta tedy wtora prawdziwey Wolnosei bedzie 
kondicya / żyć áni ná ſwoy / áni ná cudzy rozum / 
ale nadoftonálfšym 3 wielu rozumow zebzánym 
rozumie / to ieſt prawie táť Boffim/ 1489 od niee 
go plynacym / y w nim YDolność pꝛawdziwa po» 
kladac. Ten bowiem pꝛawdziwie wolnym ma być 
nazwaͤny / ktory wola ſwoie nie ná fobie ſaͤmym / 
ale na pofpolitym y generálnym rozumieniu zaͤ⸗ 
lklada / ktore áni bladzic / áni (Ragone bydz / ani o⸗ 
8 de mylone 


Cicero, 


| Zlotey Wolnosci. 13 
mylone, zadnego czófu nie może / fłużyć tedy prá- 
vou y pilno go pꝛzeſtrzegaͤc prawożiwa teft Wol · 
nose / o czym tenże Orator wysßey námientony/ 
powtáoa : Ideo legibus feruimus, vt liberi viua-| eg. 
mus, to ieſt / aͤbyſmy áni ná fwey / ání ná cudzey 
woll / PDolność potládali/ále ná Pꝛaͤwie y vftá- 
wach dawnych / ktorych goy przeſtrzegaͤc y fiu- 
chac bedziemy / ſaͤmemu Bogu pofługnymi sftá: 
niemy fie. Tym rodzaͤiem Wolnosci / wolnym byl 
lud on SyDomfki/ ktory ióto vſtaͤwom / y Praͤwu 
daͤnemu był poſtußny / doſtaͤtecznie veza oni trzeyſ % cz. 
Mlodziency od Naͤbuchodonozora w ognifiv 
piee wrzuceni / ktorzy zgorzec pierwey wolel / a : 
nili nád oyczyſte Drama co czynić. Tož swiao-| |?) 
cza śleom onych ßlaͤchetnych Bróciey / ktorzy ola] |“ 
Wolności Draw oyczyſtych / tożnemt mekaͤmi 
pomtsec/á nid ich odſtapie woleli. O tymze ludzie 
y fłóry ich Philo piße. In tantum abhorrent peto ag 
à quauis re fuis legibus vetita , ve omnibus fortu- 
nis felicitatibuf4; ad preuaricationem adduci ne- 
; że fpofobem Wolnosci pꝛzeſtrzega 
átele Spórtóńfcy/ vktorych ten byl zwy: | 
czay / Iz goy Eto chcial có mowić przeciwko [Eá-| | Spórrdni po- 
tym Pꝛaͤwom y vſtaͤwom / nowe laͤkie Pꝛaͤwo w: ida ii | 
promadsaiac/ powroz ná fšyie wlozywßy / otym] breach mo- 
mowić myśtal / i$ tefliby tego nie doptal co pzse« | wid. 
|lożył sátásem / tymże powrozem obiefiony ant» 

€ ; nal / y 


— nad 


Are filiufows 


Demáratus 
Krol Spartan 


[ki 


Cicero. 


rad Xenophon: 


——ͤ— 
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nal/y tate ſpꝛaͤwa od ſtaͤrozytnych Pꝛaw nógówy 
bywali odſtraßywaͤni dꝛudzy. Skadze y Agezy⸗ 
lays Xenophonowi radzil / áby fyny 09 Le, 
no: poflal m un nad naͤukt / ee 
a Prawu poflufcifimá. Dotasalto y Dems: 
ae Krol € VPE od iebhe ŠT hri 
ny dla czegoby byl bánitem goyż krolowal / po: 
wiedzial / 15 w Spaͤrcie Prawa fa poteżnieyfie 
niż Krolowie. Ale co o R3ymiánách powiem/ ét 
wfyfikiemu swiaͤtu pánuiac / fánym Pꝛawom 
poflußnymi byli: dbowtem nie maß nic ſpꝛoſniey⸗ 
Bego iaͤko mówi TCycero / iedno odſta pic od praw. 
Hoc enim eft vinculum huius dignitatis qua frui- 
mur in Repub: hoc fundamentum libertatis. 
Ale v nas nieſtetys inácsey fie dzieie / czeſto bo» 
wiem poteznieyßego wola y cheiwose Práwem 
bywa/ y náten czós Dopiero do Dzawfie veieka⸗ 
my / kiedy pod ich pretextem tomu co wytzabźić 
chcemy. Nas miacby fie z nas mogl Aryſtoteles / 
táťo niekiedy smiat fie 3 Athenczykow / iż goy 
Shoda y Pꝛaͤwa wynaͤlezli / zboza 09 tad vzywaͤ⸗ 
ia á Draw nic / goyś tak fa potrzebne Prawaͤ the 
ko y zboże: Praͤwa bowiem Wolnosci ſtrzega / 
w ktorey mile bywa zášywánie chleba / gdzie Dede! 
wá gina / Wolność wniwecz / naͤkoniec y żywot 
vpada: To gdy ſie taͤkokolwiek potazálo / ieſcze 
czegos wiecey nam potrze b: Wolność bowiem 


pezytych | 


| Zlotey Wolnosci. 15 
pzzy tych tzeczóch wysßey pokazaͤnych / to teft/ 
rozumie y Praͤwaͤch trzeciey rzeczy / bes Etorey | 
wysfie (fac y ważne byo nie moga / potezebute. | eie 
Iz Dtáwá ſmyſtu nie máta / i$ zywotaͤ že nieme y| oli v- 
bezbꝛonne. Skad dni ſobie / áni komu inßemu / pee nád 
pomocy bóć nie moga: że wzgledu ná mieyfce/ i2 2 
czaß / y perſony nie maͤia / kedy máta bydz ſrozße ^ 
kedylzeyße / nie wiedza; dla tego vrzad od Boga 


chnosci vrzedu dotknal Cycero. Magiſtratus hæc 
eft vis, ve præſit præſcribatq́; recta & veilia & con- 
iuncta cum legibus: vt enim magiſtratibus leges,|. 
ita populo præſunt magiftratus : vereque dici po- 
teft ma- 


Cicero. 


rąsd pofiáno- 
wi 


Rem eg. 


Deutz jr. 


Him P. Bog v- 
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teft magiftrarum effe legem loquentem „legem 
autem mutum magiftratum. A te trʒecia pra 

wdziwey Molnoset vſtaͤwe fam P. Bog poftá- 
noworc raczyl/ aby Ľážby czlowiek byl vrzedowi 
podlegly. Zwierzchnosci ábowiem zadney nie 
maß / mowi Paͤwel swiety / ie dno od Boga / á 
przeto Eto fie zwierzchnosci ſprzeciwia / Bozemu 
ſprzeciwia fie poftánovotentu, ꝛc. gogie doſtaͤtecz 
nie Pawel S. po kaͤzuie / ze od Páná Bogaͤ kazda 
zwierzchność ieſt / dla tego ma bydz w vczeiwo⸗ 
sci miáná : Ero tedy zwierzchności y vrzedu nád 


| 


ſoba mieć niechce / ten wolnym nósywóć (ie nie 


moze / á nátoniec y czlowiekiem byos przeſtawa. 
Tátowyd) ludzi piſmo świete nazywa fyny Beli⸗ 
al / to ieſt / bez iaͤrzmaͤ / ci bowiem Bogu przyro⸗ 


nas w Polſcze Paͤna náb ſoba nie 3nánte/ laͤkie⸗ 
goby karaͤnia godne / zaͤmilczawam. Przypatrz⸗ 
my fie y Spartaͤnom / iaͤkie poflufeńfiwo Aro. 
lom y Przelozonym ſwym czynili. Piße Theo» 
iiss «ot pempus 


Zlorey Wolności. 


pompus goy teden mowil / ze Sparta tym ftoi/ 


t$ miewa Arole vmieietne pónówónia : drugi od 
powiedzial / y owßem tym / že ma lud vmieiotny / 

rzelozonym trwac w poddaͤnſtwie y poſtußen⸗ 
ſtwie. Teyby zaͤpꝛawde tu v nas naͤuki potrzeba / 
ktora goyby byla / taͤkie w Rzeczypoſp: zaͤmießaͤ⸗ 
nia nigdyby nie bywóty. V Rzymian tti rzad 
byl w Pꝛzelozonych / taka vczćiwość vrzedu / iá- 
tie poflußenſtwo / pelne tego fe pifmóy Hiſtorye / 
czytóć ťažby może / ia tu dla krotkosci opuſczam. 
Wielkie tedy za pꝛawde Kroleſtwaͤ Fade’ y Dán 
ſtwaͤ ſczescie / wielka Wolnosci obroná miecz 
Páná / y poſtußenſtwo mu powinne oddawaͤc. 
Lecz y Pan tego zaͤwße przeſtrzegac ma / áby za⸗ 
dney oťázycy nie dawal / ktoraby abo Dráwá á- 
bo Wolnosci poddaͤnych naͤrußaͤiac / aͤkakolwiek 


przyczyne nieußaͤnowaͤnia Maͤieſtatu tego wzna 


wialazgdyz Krol Ľážoy zniewala poddaͤuych fwo 


ich /idEo ociec dzieci milowóć powinien / y czaͤſem 
oycowftie choc y wyſtepnjm pꝛzebaczaͤc. Pꝛzytym 
y ola te^ vrzad poſtaͤnowiony ieſt / iz ei ktoꝛzy z do 
brey woley ſwoiey dobremi bydz niechce / inßym 


przykrosc wyrzadzaia / rofkerki miedzy ludzmi 
pokoy miluiacemi trzeſa. Dal Pan Bog náto 
ſpoſob / aby tymże Pꝛaͤwem vrzad taͤkowych ťa» 
ral / y ktorzy dobꝛowolnie enotliwymt bydz nie 
chca/óby przymußeni byli / pozwolil. Meble choc 


— era, 


Pogañ⸗ 


Rzymfi reed’ 
w praeleje- 
nych: 
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Pogaͤnſkiego Poety. Oderunt peccare boni vir- 
tutis amore. Oderunt peccare mali formidine 
pone, y to ieſt co S. Pawel powiába : Noßa 
| Imiecz ná vkaranie złych. Z teyze przyczyny y A⸗ 
tyfłoteles tego ktory pónowóć chce vpomina; ás 
by taka opaͤtrznosc Eolo siebie mial / ktoraby ná 
pobámománie zlych doſtateczna byla / y oolosyl 
mowiąc: Nihil prodeſſe aureas leges, ſi non item 
ferro 8: præſidis comuniantur. Nie ſtracily teoy 
wßyſtkie Narody Wolnose / kiedy złośliwy 
pohamowante bywalo / y owfiem tym Wolność 
twitneló y w fivey klubie ſtala / kiedy pꝛzeßkody 
Wolnosct w luożióch nieſpokoynych vſtraͤmiane 
byly. Abowiem y v Narodu oyoovoftie? nie fad 
Wolnosc pánowálá / 13 zlych y wyſtepnych nie 
karaͤli / goyżż Pꝛaͤwa y Sakonu podaͤnego to mie 
ſu / ze y ſami zlosliwych 34 Miaͤſto wywlokßy⸗ tá 
Imionowáli. Spärtänt nie 3tey miáry Wolno⸗ 
ścia fie fcsycili/ żeby bez winy wolno bylo ¿le czye 

| nić / goy3 ola offrodser vrzedu / żelóżne Drama 
Spaͤrtanſkie názymáne były. Takze y Rzymia⸗ 
nie 3 mepoblázywánia wyſtepkom / tata wy⸗ 
nioſtosc y Wolnose otrzymali, vktorych wze⸗ 
czypoſpolitey ktora 34 nayle pßa ozdobe y filar 
byla: Skadze y Dycowte naßyy Ddiadowie ná 
wneki powſtawaͤli / táto Valerius pie, Y Dicta, | 
tores in Magiſtros equitum publicè animaduer-| 

| ; tebant, 


Horatius. 


Rem: iz. 


spęler: lib: 2. 


ui Maniliuſa / áni Rorvolaná / áni Xentulufá. 


go Graͤchuſa ſynowie / abo Afrykanow Wneko⸗ 


| Irse zolnierſriey powiem / cojo inßych Rzymfkich 


| 1601 fam poftánowtl: MWolnosei bowiem (éFoteden 


Zlotey Wolności. : 19 | 
tebant , chociaż byt Brutufowym, chociaż zacne | 


wie / ktorych wielka Familia y w zaſtudze o Rze⸗ 
czy poſp: nadzieia znaͤczna byla / dle iż pokoy por]. 
ſpolity y pofiśnowienia Azymftie odmie niaͤe cb» 
cięli/ na to przyßli / że też y trupy ich bez pogrze⸗⸗ 
bulezály : y oftátmey Eondicyey ludzkiey vczei 
wobei / ſynowie Graͤchuſowi / y Afrykanowi Wne 
kowie / nie mieli. Nie wſpominam ſyna Torquaͤ⸗ 
tyfowe? 3 świeżego zwycieſtwa wynoßacego ſie / 


Ci vofiyfcv dla wyſtepkow predko karaͤni / choc 
voicltic) Familiy y saffugi byli. Coz o oney Rá- 


diſeyplinach táťo ſurowo adminiſtrowaͤne bye 
ty/ odſylam dla krotkosci do Hiſtorykowz dla te- 
gos tát kwituaca Rzeczpoſp: Rzymfka bylá/poti 
Praw / Wolnosci/y karaͤnia ſweywoli pꝛzeſtrze⸗ 
gala. Nie 3 tey tedy przyczyny iaͤkom rzekl / 
wßyſtkie Rzeczypofp: wolne byty / iz w nich nie 
Fogo nie karano / dle z tey / ze y ci ktorzy tychże 
Draw vſtaweaͤmi y wynóleżcómi byli / tym ze Pꝛa 
wom podleglemi zaͤwße zoſtawaͤlt. Co bowiem 
teft inßego wolnym bydz iedno żyć wedle woleyż 
á Fro zyte wedle woley iaͤko ten / ktory y ozdobe 
ma z tych praw ktore knowal / y karaͤnie z tegoś| 


D 2 owie⸗ 


Ariſtot in pol.. 


* 
+ 


Kupiectwá y Ň : 
i Rzemisflá mols) AU. 
| fwosci potrze». 
buig: 
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wác bedzie: Abowiem táEo w Muzyce / tak ieden 
glos brzmi y wynosi ſie / žeby deuglego nie zaͤtly⸗ 
mial: Tak w maͤlowaniu / nie fimo zloto tablice 
zäſtania / ale też: y inßym faͤrbom mieyfce zoſtaͤ⸗ 

wuia/ aby tym obrózu pieknieyßa pꝛoporeya by: 
la / tófże wdstecgny teft glos y piekna fárbá / ie- 


dnaͤk tym ſpoſobem áby wßyſtkiey nte zaͤſtaͤniala 


tablice, Tym fpofobem pꝛzy Wolnosei inßych o- 


zdob y potrzeb Rzeczypoſp: potrzeba / ze by 3 ni⸗ 


mi zlaczona pieknieyßa / ozdobnieyßa / y powa» 
änieyße byla. A nie doſye na tym / aby z temi tyl⸗ 
ko wysßemi ozdobaͤmt bylá slaczoná / dle ieſcze 
czegoś wietßego potrzebuie / to ieſt / Wiecz nobel / 
ktora przez potu / pꝛace / krwie / kaͤrnosci / trzezwo 
sci / czulosei / y we wßytkich vsecsácb miary y pos 
rzadku / nábyta bydz nie może. Co bowiem po 
tym byds Fredy wolnym / aby ná potym y ty/ y po- 
tomſtwo twoie wieczna niewola cierpialo 3 a tal 
by nabávstey tá ſama Molnosc wieczna zoſtawa⸗ 
la / gdyby rozumem doſtonalym bylá ſpꝛawowaͤ⸗ 
na: Pꝛʒytym ieſli 3 pewnych obron fwych zlupio⸗ 
na nie bedzie / tefli pꝛzez extrema nie poydzie / ie. 
(li vo ſwym poꝛzadkuy mierze záchomána bedzie: 
zbytek bowiem zaden wiecznie trwaͤc nie moje, 
oo em „nę E TA y tr3y- 
deſtu lat / po Lykurguste pierwhym Láceoemon 
firm práwobawcy/ pꝛzypuscil do pásifná ſwego 


D 3 Ephory 


pień molnośći | 


Czwarty flo- | 
wieczność 4 
— I 


roer A 


| 
Theopompus | 
Krol Lacede4 
mon|Kke. 


| 
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| “phory/ vrzad populátny/ a to návfttomicnie 
Oltgaͤrchiey / ktora ſwowolna / bárzo potezna / y 
ſrodze burzliwa widzial: ktoremu goy zona ep 
pꝛobꝛowala / ze podleyße panſtwo ſynom zoſta⸗ 
wić mial/anız od przodków ſwych wzial / odpo⸗ 
wiedzial / y owfiem zacnieyße y wietße / že brožie 
wiecznieyße / aͤbowiem zazdꝛosc y ſwawola v» 
Fromiwßy / niebeſpieczenſtwa zaone? nie bedzie. 
Abo wiem iaͤko Kroleſtwo abfoluti Dominij dlu⸗ 
go trwaͤc nie moze / tót y poſpolſtwaͤ nie po haͤmo 
wala ſwawola oingo wiedney mierze (lac me 
bedzie: tym famym złym iaͤko piße Cycero / za⸗ 
cia niekiedy vpáolá Grecya. Libertate immode 
rata & licentia concionum. Do tego / teflt Wol- 


Ffiromienie 
Oligarchiey, 


Cicero. 


Platy fopien | [ność chee bydz wieczna / potrzeba aby bez obꝛony 
Yong 9- | Inte byla/ dle pewna zaͤwße opaͤtrzuosc miálá/ 
| erena, 


rzecʒ bowiem ktora obrony nie ma/tóto wieczna 
bydz moje? á te obrone trzeba miec / nie tylko 
przeciw domowym potrzebom : ale żeby wietßa 
przeciw gwaltom poſtronnym gotowość mia la / 
by fhac goy fie tedney ſtrony obawia / drugtey 
wrót nie otwarzaͤla. Co bowiem po taͤkiey Wol- 
nosct / ktora wiednym momencie zmilym potom 
ſtwem y 3ywotem fámym / od poſtronnego ntes; 
práylačiclá wydärta bedzie. 5 tey mióty byt lud 
oyoowfti wolny / i$ miaͤl Skarb bogáty y ooffá- 
‘teegny / zolnierze cho wal / Hiaſta y przeprawy 
pꝛzeciw 


salar 


1 rea ann — 
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przečív nteptzylacielom opatrzal / y pokt m tym) 
porzadku ſtal / póty byl ntessvyciesony y poſtron⸗ 
inym ſtraͤßliwy. Ditwowal (ie Dompeins/ piße 
Hegeſipus / goy wieżożał wJeruzaͤlem ſtalym ich 
vinyft Eßtalenym y welkim murom pꝛzypaͤtrowal 
fie. Toʒ y o Lacedemonach / toż y o Rzymiaͤnaͤch 
czytamy. Rzymiaute bowiem choć wolnymi bylt / 
y wolne Miaſta im boloomály / przecie czyńfe 


placili / zold dawaͤli / gożie potrzeb vkazowala 


Basice fypóli/ mury opatrzaͤli / czemu tát3 te bo. 


wiem Prawaͤ fáminá fie wlozyli / y fámi im po⸗ | 


flugni byli, Nie ſwaraͤmi óbowiem ábo domo⸗ 
wemi roſterkt / YDolnosc bywa brontona / ale 
Dráwá powaga / ſadow furowościa/ y vrzedu 
poteżnośćia : do tego ma bydz £45 wolność bꝛo⸗ 
ntoná/3ocoma a nie plocha raͤda / maͤietnoscia / 
ſkar bam / zolnierzem / moca / praca / potem y tti» 
dem: naͤkoniec / krwia yżywotem fámym. Tá- 


Ve gaſfpus de 
bello Ind. 


‚Domowems 

roflerki sol. 

ność flac nie 
može. | 


tich zeczy ktory do wolności nie przyDawa/wiee| | 


wolnikiem ieff y wolny Oyczyzny niegoduym. A 
od nikogo baͤrziey bronté nam potrzebaͤ / o ktoꝛey 
mowimy Wolności, táťo od nieumieietutych ám 
bieya y pycha naͤdetych iey obꝛoncow: ktoꝛzy pod 


plaſczem prawdziwey Wolnosct / w niewola 


Wolnych w prówióć zwykli. A tácy fa popular y⸗ 
ſtowie / zktorych rodzain Perikles byl: pie W- 


| leyfoteles / ktory za poſtaͤnowieniem Solono⸗ 
| wym⸗ 


— — 


rift in Pol. 


— Á 


24. Konterfet prawdziwy 
wym / gdy Senatu y poſpolitego rzadu w mode- 
rowána 3A3ec3pofp: przyial: pochlebca pofpol- 
iwá sſtawßy ſie / a Przelozenſtwo Senatowi 
odiawßy / y do poſpolſtwaͤ pꝛzeniozßy / Rzeczpo⸗ 
ſpolita Athenſta firácii/ y ióf dlugo fam byt żyw 
Joys czlowiek byl oſtrego y bieglego rozumu / po⸗ 
ty wody taͤkokolwiek kwitnely Atheny / dle loro 
do nieukow y nieswiadomych / y námet do ſaͤme⸗ 
go poſpolſtwaͤ reku rzad przyßedl / 3 gruntu w 
ni wecz fie obrocili y zgineli, Tak Ceſarz y Dom: 
peius Bzymſkie ſtracilt pánománte : oba bowiem 
panſtwa pꝛaͤgneli / nie dla tego ¿by Rzym w po- 
Eoin y ſwey wladzy zoſtal / ale obu cheiwosc páno 
waͤnia vnosila. Ale y ten poſpolity ſtopieñ y wta- 
ſnosc Wolnosci bydz ma / áby wßyſtkim rowna 
y poſpolita byla / áby nie tylko iedney cześci Rze- 
czypoſp: abo nie wielom ſtuzyla / ale áby fiwa wła 
ſnoscia wßyſcy fie nia ſczycili. Tak bowiem oby» 
waͤtelowi Jerozolimſtiemu / taͤk Spaͤrtaͤnſtiemu / 
w cále byla chowaͤna wlafna Wolność, áby Bi- 
ſkupom / Kaͤplanom / Krolom / Senatowi / y ttt» 
Bym Vrzedom bylá cále oddawaͤna vczeiwosc y 
powaze mia / tar Eóżby bꝛonit five” Pꝛawa / aby ni- 
komu cieʒkim nie byl. Sec y owey PDolności mys 
dziwie fie nie moge / ktoꝛa w dOmu wielkiey gwaͤr 
oyey potrzebuie sá od poſtronnych nága ieſt: Eto 
prawdziwie wolnym zoſtawa / beſpiecznym ieſt / 


woyſt 


— — U. —ü u 


‚Siodmy flos 
pien wolnoses 


ści/gożle fi eoobrý wßytko zeydzie ( opꝛocz zle czy dobrym wta- 


nic) á zlym nic (oprocz popzdwy.) Nedznaby to] di meine, 


osilo/á dobrzy niewola cierpieli. Táťa Wolnosc p m 


— — 2 


Cicero pro 
| milene. 


= 


p wolnoſei flá 
nie holrx - 
ne. 


am ſuienie. 


Konterfet prawdziwy 
tey vo táFim Miescie y miedzy iaͤkimi ludzmi vcho 
waͤna ieſt / odpe wiedziaͤla: gożte do bꝛych dꝛecza / 
á złym dobrze fie ožiete. Drzypátrzmy fie Spát- 
taͤnſkim / Rzymſkim / y inßych Miaſt Praͤwom / 
v ktorych nic inßego nte brsmiálo / iedno obꝛona 
dobrych / á złych kara y pobómowónie / Práwo 
bowiem ſpꝛaͤwiedliwych y nieſpꝛaͤwiedliwychieſt 
tożnośćia / táto mówi Cycero. Lex ad illam an- 
tiquiſsimam & rerum omnium principe expreſ- 
à naturam, ad quam leges bominum diriguntur, 
que fupplicio improbos afficiunt, & dt 
actuentur probos. Ale nieſczesliwych tych czó- 
fow nie porzadna tá Wolność co broi / wßyſtkie 
zbytki iaͤkom wysßey powiedzial / pod pꝛetextem 
tey Wolność v nas fie dzieia / Silá y olugo mowić 
o tym nie potrzeba. Goyż kaͤzdy ná oko obaczyć 
môže co fie nie dawnych czaͤſo w sftálo/ boday do 
predkiego vſpokoienia pꝛzyßlo / boday Brócia 
naßy ogy ná prawdziwa Wolność otworzyli. 
Dobra rzecz ief mowic o Wolnosci / lepßa tae 
tey ochraͤniaͤc / áby ná niczym nie chramaͤlaͤ / taͤko⸗ 
wey mowie Wolnosci / táta fie tu wysßey pofa.) |. 
zala / pole rowney vias cnota Wolnosci póttze| | 
bá: poſtußenſtwem Pꝛaͤwu y vczeiwoscia Dana 


ſoſadzoney / aͤby iaͤko teden powiedzial. Libertatis 


preeminétia virtuti adiuncta fulgear. Rrotki tedy 


Czytelniťu mily Wolnosci Ronterfet obaczyles / 


bodaies 


Zlotey Wolności. 223] 


mátac/ y przodkow ſwoich flame (ktorzy w 3g0: 
váte meżnie gromilt nieprzyiaciele) y Wolnose 
tracicie / zgoby y mtloóct potrzebaͤ. Vnita virtus 
fortior difperfa. Potazal to piefnie Tataͤrzyn on 
cylytus / goy ſynom poiedynkiem tamác ſtrza⸗ 
kazal / ktorych w Eupe zlozonych / zaden z nich 
rzelomic nie mogi. Miedziaͤnym murem zgoda 
y miłość teft. Nie träccie ſtawy / ktora do te? czaͤ 
fu milosci y zgody wáfšey poſtronnym Naͤchom 
wizerunkiem byld. Šgodá bowiem Kroleſtw DO: | 
ſtawa / doſtaͤnych rozßerza / nieptzytacielowi 


E 2 ſroga / 


— — et 


28 Konterfes prawdziwy 


ſroga / y Bogu nótoniec mila. Pietna rzecz teft 
nad wßyſtkie ozdoby / 3004 y milość / ióto Dae 
wid mówi, Ecce quam bonum, & quam iucun- 
dum, habitare fratres in vnum, &c. Co predzey 
twópcie fie do zgody / niechay nieprayiaciel ná 
náfše roſterki pátezac/ nie triumfuie / niechay ná 
nasferca nie bierze. Y gosie vporni beostemy/| 
ſami ná fie miotle gotuiemy : luchaycie iz tym 
zaͤmkne. Dekretu Boftiego ná niesgooe y ná nie 
pobómowónie fie od zaͤwzietych zbytkow. Bee 
dzieß flužyť nie przyiacielowi twemu / w glodste/ 
práginteniu/ y nágošci / y wßelkim mewezááte/ y 
volo$y tárzmo želázne ná fšyte twoie az eie zetrze / 
y chwale twoie w poptol obróci. Tegoyv nas 
obamiáč fie potrzeba / gożie do poptámy 
Wolnosci/ zgody / y fpolney milo» 
sci / nie pꝛziydziem. 


al: 174. 


